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Collezione STYLE.68

Specie Legnosa
Wood specie

massiccio
Solid

lamellare
Laminated

Pino 
Abete - Silver Fir 

Larice - EuropeanLarch 
Meranti - Red Meranti 

Rovere - Oak 

Sezione legno 68x120 mm - 68x120 mm wood cross section

Tre guarnizioni - Three seals

Inserti in vetrocamera da 28 mm 
Inserts in double  glazing from 28 mm

Forme squadrate e arcate - Squared and arched shapes

Dettagli costruttivi fondamentali in scala 1:1
Main structural details in 1:1 scale

Per realizzazioni a progetto sentire l’ufficio tecnico. 
For achievements in the project feel the technical department

VERSIONE 
PANNELLO
BUGNATO

VERSIONE 
PANNELLO
LISCIO O 
DOGATO



SCHEDA TECNICA PORTONCINI STYLE.68
STYLE.68 ENTRY DOOTS TECHNICAL SHEET

LE PRESTAZIONI
PERFORMANCE SPECIFICATIONS

I DETTAGLI COSTRUTTIVI
STRUCTURAL DETAILS

1. Legnami di ottima scelta perfettamente stagionati al 
12% ± 3 di umidità, selezionati e classificati a norma EN942. 
- Premium quality wood, perfectly seasoned to 12±3% 
moisture,  selected and graded in accordance with EN942 
standards.

2. Telaio maestro ed anta profilati a triplice battuta, della 
sezione finita di 68x120mm (±1). - Main frame and wing 
profiled with triple rabbet, 68x120 mm(±1) finished cross 
section.

3. Spigoli ed angoli arrotondati per consentire la continuità 
dello spessore della vernice. - Rounded edges and corners to 
make sure paint finishes are smooth and uninterrupted.

4. Piani esposti alle intemperie inclinati di 20° per limitare i 
ristagni d’acqua e di sporcizia. - Surfaces exposed to weather 
are inclined 20° to prevent water and dirt from stagnating.

5. Pannello  in legno okumè multistrato adatto all’esterno, 
con all’interno una lastra di poliuretano espanso di “X” mm. 
Trasmittanza complessiva Up=1. -  Okumè multilayer panel, 
suitable for outside. composed of an inner layer of foamed 
polyurethane sheet of “X” mm.  Thermic trasmittance Up = 1

6. A richiesta, concordando la fattibilità con l’ufficio tecnico,.
fresature superficiali sul pannello, inserti in acciaio e/o profili 
in alluminio. - On request, checking  technical feasibility, 
surface millings on the panel, steel and / or aluminum profiles.

7. Due guarnizioni con funzione di tenuta all’acqua e all’aria 
sui tre lati.- Two seals with sealing function to water and air 
on the three sides

8. Guarnizione acustica perimetrale continua. -  Acoustic 
seal mounted continously around the sash perimeter.

9. Cerniere pesanti modello SFS EASY 3D, regolabili nelle tre 
direzioni. - Heavy hinges model SFS EASY 3D, adjustable in 
three directions.

10.  Serratura automatica, che al chiudersi dell’anta, manda 
automaticamente in posizione  e blocca tutti i punti di 
chiusura (tre scrocchi, due ganci e la mandata). Il portoncino è 
vincolato in 5 punti per una maggiore sicurezza all’effrazione. 
- Automatic lock. When door is closed, the lock sends 
automatically into position and lock all locking points (three 
latches, two hooks). The door is bound in 5 points for greater 
security.

11. Soglia a pavimento realizzata con taglio termico con 
altezza pari a 20 mm, che rispetta la normativa delle barriere 
architettoniche. - Threshold realized with thermal break with 
a total height of 20 mm, according to the law of architectural 
barriers.
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Attestati e Certificazioni

EN14351-1: 10
Anno 0000

Nome e indirizzo del produttore

system STYLE 
tipo: S68PN1

Portoncino di legno per esterni ad uso
commerciale e residenziale

Wooden windows for outdoor commercial and residential use

Permeabilità all’aria
Air permeability 4
Tenuta all’acqua
Watertightness 3A
Resistenza al carico del vento
Resistance to wind load B3
Trasmittanza termica con vetrata 
Ug=0.6 - Thermal Transmittance 
with standard glazing 1,2
Capacità portante dei dispositivi 
sicurezza - Load-bearing 
capacity of safety device

Npd
Abbattimento acustico fino a
Acoustic performance until Npd
Resistenza all’effrazione (ferramenta). 
Burglar resistance (hardware) RC2
Sostanze Dannose 
Dangerous materials Assenti / Absent
Provino da 2.8 m2 estensione dei risultati secondo norma. 
Specimen to 2.8 m2 extension of the results according to EN standards.
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